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the study of Latin after ail. Wouild tha-ýt they were more cotumon
amoiig tiiose of our p)edagogues whio are aui\ious to ]lave Ilthe boys"
thintk ini Latin as well as mrite ini it as a compositioni exercise. At a
coîîvenitioin lately hiem ini Newv Enigland, Prof. Collar is reported to
have saidi I feit làst eveing as I hieard Presidenit 1{yde's extrava-
-gant claim s for Latini, that almost precisely the sanie dlaims tliat lie
miade for the study of Latini nowv as a necessity, mighit ]lave beei
made two hutndred years ago, buit that, t1îey were not ail alpiropriate
*now. Those dlaimis igniore ail tliat lias beeni donc iin the study of
Latin ini two hutndred years. Practically his reniarks amnount to
thlis: If yolu Wvant to knlow abolit 1iomaln anitiqulities yon xnutst g-rope
for your knioledgae in Latin tet.If yoti want to Iznov lionianl
history youl mnust go to the originial sources. But I thinik youl will
do better to go to Snîiitli's (lictionaries for the former, iând to Dîne,
Monmmsen, and Gibbon for the latter. If yout %vaut to nndfferstanid
-classical alluisionis, tiiere are siiorter anid better wvays tlîan to rununage
agreat body of Latin literature.

"suppose 1'resident Hlyde wouild say: youi ouiglit to stuidy Latin
to get at tlic, literature. \'ell, hîow xnany ]lave got at Romani
lîterattire tlîroughi Latini ? Vcry fev permons, inideed ; there are
inost excellent translations of everythiing in Latin ; and Latin
lîterature is openi to everybody wlîo does not Icnov a word of Latin.
-Certainly ail knowvledge can bo translated ; ail ideas cail bo trans-
lated. WThîat theni wvould you lose iii regard to Latin literature if
you shouid -et it in the best translations inisteadI of iiu the origial .1
Soiiietliing is lost. Bý'ut it wvould be diflicuit for ail but a few, anld
those superior scliolars, to say whiat. Now, we lîad botter clear our
*-inds of cant. Latin is useful. to be studied for znany reasonis, and I
iyseif don't sec hiow a p~erson eau have a tiîorough;ly imier lkno-

ledge of Englishi witlîout the study of Latin; but lot us not study
Latin because there are reinaiins of R~omnx roads and bric'gos, nor to
understand. classical allusions, iîor for a kilowvledge of Roman
anltiquities. Let us study Latin for good reasoiis, but ziot, for the
reasozîs urged. It is ixot iiecessary to set up aniy extraordiinary
-cainms for Latin."

Anid whiat is goinig to, ho saidl about the extraordiniary clainîs tliat
the University Schîool Examijiers of our Province are inaking for
Latin ? Wliat about this folly of asking our boys and girls to Dread.
Latini at sigit? Emerson lias somnewlîere, said thiat, aftor lie camne to
nîanhood's estate lie noever readi a foreigui book iii the original if lie
-could id an acceptable Einghishi translation. \Vith Emnerson and
Collar on our side, we teachiers of Quebec înay sureiy deiliand. thiat the
study of Latini for its owii sake shiouid bo aban<.loned in our province.

Ac.ADrîxcus.
[We are very anx,,ious that our teachers shiould take advantago of

*our Correspondence I)epartxnent, and in preferonco to a repetition of
ivhiat lias already beeîî said on tItis score, it iay bo weIl to quote the


